BREV FRA KLARA KROGSTAD DATERT 24. FEBRUAR TIL MR & MRS J HOLM,
108 WEST 5 ST, DELL RAPIDS, SYD DAKOTA, U.S.A. POSTSTEMPLET 25.2.46.
FRIMERKENE ER KLIPPET UT.

Sluppen den 24. februar
Kj@re onkel Johan.

Hjertelig tak for Julehilsen jeg fik i gaar. Ser av det at tante har veret syk, men efter en
slik sykdom saa gammel som hun er, er det fint at det har gaat saa fort. Ja onkel nu er det
meget rart siden vi hadde brev fra hverandre. Jeg er saa gla for at vi ingen fly alarm faar
mere saa du kan ikke tro det, mine nerver var paa bristepunktet naar sirenene gik og vi
maatte gaa i kjelleren. Vi har det bare bra nu har jeg bare guttene igjen, mine dgtre er
gifte og har flyttet fra mig, jeg har en sgn som er 19 aar i sommer, han har gaat
mekanikerkurset saa nu er han kommet sig inn paa jernbanen. Min yngste guter 13 ar i
sommer han gaar paa skolen enda, selv holder jeg og vasker der min mand arbeidet saa
det gaar da bra bare vi faar vaere frisk. Ma er frisk og kjak, hun har sluttet og vaske paa
skolen nu er bare hjemme og steller for min bror Erling som er 38 aar den 3 mars.
Hennes ma altsaa min bestemor lever ennu hun er 94 aar i sommer hun bor hos sin
datter i nerheten av mig, har eget hus dem. Det er nu meget bedre i mat og litt kler er
det a faa men de er saa daarlige saa jeg har ikke kjgpt no s@rlig av dem, i se@r
strgmpestrik er en saga blot vi bruker papirhyssing. Vi faar vare taalmodige, det blir vel
litt efter hvert nu. Jeg ser av bildene Alma sente mig du har det pent og trivelig. Husker
du onkel at jeg skulde faa komme til dig, det snakker jeg meget om, men min skjebne var
vel ikke slik.

Du maa hilse tante fra mig og mine og ha det rigtig bra. Jeg har sent brev til Alma for en
tid siden. Jeg faar vel brev fra dig jeg ogsaa nu, men kanske du har sluttet og skrive. Ha
det bra, og var hjertelig hilset fra din bror datter Klara.
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Sluppen the 24" of February
Dear uncle Johan

Thank you so much for the Christmas greeting I got yesterday. I see from that that auntie
has been sick, but after an illness like that as old as she is, it’s good that it has gone so
quickly. Well uncle a lot of things have happened since we had letters from eachother.
You can’t imagine how glad I am that we don’t get air raid sirens anymore, my nerves
were on the point of bursting when the sirens went and we had to go to the basement. We
are doing just fine I only have the boys left now, my daughters are married and have
moved away from me, I have a son who turns 19 years old this summer, he has taken the
mechanics class so now he has gotten a job with the railroads. My youngest boy turns 13
this summer he’s still going to school, as for me I’'m still cleaning where my husband
used to work so we’ll be fine as long as we can stay healthy. Ma (that’s the word she
uses) is healthy and doing well, she has quit cleaning at the school now, and is just at
home keeping house for my brother Erling who turns 38 years old on March 3. Her ma
that is my grandmother is still alive she’ll turn 94 this summer she lives with her
daughter nearby me, they have their own house. There is a lot more food now and some
clothes are to be had but they are so bad that I haven’t bought much of them, especially
elastic for stockings is a thing of the past we use twine. We’ll have to be patient, little by
little now there’s bound to be more. I see from the pictures Alma sent me that you have a
nice and cosy place. Do you remember uncle that I was supposed to come visit you, I talk
about that a lot, but my fate wanted it otherwise.

Give our regards to auntie and keep well. I’ve sent a letter to Alma a while back. I guess
I too will get a letter from you now, but maybe you’ve quit writing. Keep well, and be
heartily greeted from your brother’s daughter Klara.



